
PRECAUCIÓN
• Este producto contiene una batería tipo botón, la cual si llegara a ingerirse puede
 ocasionar daños  severos a la salud o incluso muerte en tan solo 2 horas. Busque
 atención médica de inmediato.
• Cambie las baterías asegurándose de insertarlas en la polaridad correcta. El no
 insertarlas correctamente en la polaridad debida, puede acortar la vida de las baterías u
 ocasionarles derrames.
• No mezcle baterías viejas con nuevas. Cambie el juego completo de baterías al mismo
 tiempo.
• Reemplace las baterías de Litio usadas con baterías de Litio CR2032 3V o CR2025.
• Retire las baterías cuando están agotadas o si el producto se dejara de usar durante
 un largo periodo de tiempo.
• No deseche las baterías en fuego.
• Conserve las baterías lejos del alcance de los niños. Si se ingieren, consulte a un médico de
 inmediato.
• Las baterías deben reciclarse o desecharse de acuerdo a las recomendaciones del
 fabricante.

AT TENTION
• Cet article contient une pile bouton. De graves blessures ou la mort pourraient
 suivre dans les deux heures suivant l’ingestion. Demander l’aide de
 professionnels de la santé sur-le-champ.  
• Remplacez les piles en respectant la polarité indiquée. Une pile installée dans le
 sens contraire de sa polarité indiquée peut couler ou écourter son temps d’utilisation.
• Ne pas utiliser des piles neuves avec des piles usagées. Remplacer toutes les piles
 d'un ensemble en une fois.
• Remplacer les piles au lithium usées avec des piles au lithium de 3 V de type CR2032
 ou CR2025.
• Retirer les piles si elles sont épuisées ou si le produit n’est pas utilisé pendant une
 longue période de temps.
• Ne pas jeter les piles au feu.
• Tenir les piles hors de portée des enfants. En cas d’ingestion, consulter
 immédiatement un médecin.
• Les piles doivent être recyclées ou jetées de manière sécuritaire.

UTILISATION DE
LA TÉLÉCOMMANDE 
1. Utilisez les boutons « ON »  et « OFF » 
 de la télécommande pour « MARCHE »
 ou « ARRÊTER » la chandelle.
2. Activation de la minuterie de
 5 heures – appuyez sur le bouton 5HR
 pour activer le temps d'exécution
 sélectionné. (La chandelle
 clignotera une fois pour con�rmer).
 Activation de la minuterie de 10 heures
 – Appuyez sur le bouton 10HR pour
 activer le temps d'exécution sélectionné.
 (La chandelle clignotera deux fois pour
 con�rmer).
3. La chandelle s’allumera et s’éteindra 
 automatiquement après la période
 sélectionnée.
4. À moins de modi�cation, la chandelle 
 continuera de s’allumer et de s’éteindre
 au même moment à chaque jour.
5. Pour désactiver la « MINUTERIE »,
 appuyez sur le bouton « OFF »
 de la télécommande.

Remarque: La télécommande fonctionnera de façon optimale lorsque vous 
êtes à moins de 30 pieds des chandelles. Peut être utilisé avec l’ensemble 
de chandelles sans �amme rechargeables 2.0 avec minuterie.

OPERACIÓN DEL CONTROL REMOTO
1. Utilice los botones “ENCENDIDO” y
 “APAGADO” en el coantrol para
 “ENCENDER” y “APAGAR” las velas.
2. Para Activar el Programador a 5 Horas –
 pulse el botón del “PROGRAMADOR A
 5 HORAS” para activar el tiempo
 seleccionado. (La velas parpadearán una
 vez para con�rmar). Para Activar el
 Programador a 10 Horas – pulse el botón
 del “PROGRAMADOR A 10 HORAS”
 para activar el tiempo seleccionado.
 (La velas parpadearán dos veces
 para con�rmar).
3. Ahora, la velas van funcionar
 automáticamente y se apagarán
 después del tiempo seleccionado. 
4. A menos que se modi�que, la velas
 seguirán encendiéndose y apagándose
 todos los días. 
5. Para desactivar el “PROGRAMADOR,” 
 pulse el botón de “APAGADO” en el

  Control Remoto.

NOTA: El control remoto funcionará óptimamente a 30 pies (9 metros) de 
las velas. Sólo se puede utilizar con velas recargables de temporizador 2.0.

EIGHTEEN (18) MONTH LIMITED WARR ANT Y
This product is guaranteed to be free from defects in material and workmanship for eighteen (18) months 
following the date of purchase (excluding the battery/batteries). Should a defect occur within the warranty 
period, please contact our customer service line at (877) 526-7748. A proof of purchase (sales receipt) is 
required. Damage to any parts such as by accident, misuse, or improper installation is NOT covered by this 
warranty. Our policy does not include liability for incidental or consequential damages. This warranty gives 
you speci�c legal rights and you may also have other rights that vary from place to place. 

GAR ANTIE L IMITÉE DE 18 (DIX-HUIT) MOIS
Le présent produit est garanti libre de vices de matériau et de main-d’œuvre pendant une période de 18 
(dix-huit) mois à partir de la date d’achat (à l’exclusion de la ou des piles). En cas de défectuosité au cours de 
la période de garantie, prenez contact avec notre service à la Clientèle en composant le 1.888.926.2111. Il faut 
soumettre une preuve d’achat (un reçu). La présente garantie NE COUVRE PAS les dommages in�igés à une 
quelconque pièce suite à un accident, une utilisation abusive ou une installation incorrecte. Notre contrat ne 
couvre pas les domm ages indirects ou consécutifs. La présente garantie vous confère des droits spéci�ques 
et il se peut que vous ayez d’autres droits variant d’un lieu à l’autre.

GAR ANTÍA L IMITADA DE DIECIOCHO (18) MESES
Este producto está garantizado de estar libre de defectos de material y mano de obra durante dieciocho (18) 
meses a partir de la fecha de compra (no incluye las baterías). Si ocurren defectos durante el período de 
garantía, por favor póngase en contacto con nuestra línea de atención al cliente al (877) 526-7748. Se requiere 
un comprobante de compra (recibo de venta). Los daños causados a cualquier pieza como resultado de 
accidentes, mal uso o instalación inadecuada NO están cubiertos bajo esta garantía. Nuestra política no 
incluye responsabilidad por daños incidentales o consecuentes. Esta garantía le otorga derechos legales 
especí�cos y puede tener otros derechos que varían de un lugar a otro.

www.SternoProducts.com

CAUTION
• This product contains a button battery. If swallowed, it could cause severe
 injury or death in just 2 hours. Seek medical attention immediately.
• Replace batteries ensuring proper polarity. Failure to insert batteries in
 the correct polarity, as  indicated, may shorten the battery life or cause
 it to leak.
• Do not mix old and new batteries. Replace all batteries of a set at the same time.
• Replace used Lithium batteries with CR2032 or CR2025 3V Lithium batteries.
• Remove batteries if exhausted or if product is to be left unused for a long period
 of time.
• Do not dispose of batteries in �re.
• Keep batteries away from children. If swallowed, consult a physician immediately. 
• Batteries should be recycled or disposed of in a safe manner.

REMOTE CONTROL OPERATION
1. Use the ON and OFF buttons on
 the remote to turn the candle ON
 and OFF.
2. For 5 Hour Timer activation – push
 the 5HR button to activate the
 selected run time. (Candle will blink
 once to con�rm). For 10 Hour Timer
 activation – push the 10HR button to
 activate the selected run time.
 (Candle will blink twice to con�rm).
3. The candle will now run automatically
 and turn off after the selected amount
 of time.
4. Unless modi�ed, the candle will
 continue to turn on and off at
 the same time each day.
5. To deactivate the TIMER, push
 the OFF button on
 the Remote Control.

Note: Remote will work optimally when within 30 feet of the candles. Can 
only be used with candles from Rechargeable Candle Sets 2.0 TIMER.

FLAMELESS Rechargeable
Candle Set 2.0 Timer    

For replacement parts call:
951-682-9600

www.SternoProducts.com

Pour obtenir des pièces de remplacement, nous appelerau :
951-682-9600

www.SternoProducts.com

Para solicitar piezas de repuesto, llamar al:
951-682-9600
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Juego de vela recargables
con temporizador 2.0   

10 HOUR
TIMER

5 HOUR
TIMER

ON OFF

MINUTERIE DE
10 HEURES

MINUTERIE DE
5 HEURES

MARCHE ARRÊTER 

PROGRAMADOR
A 10 HORAS

PROGRAMADOR
A 5 HORAS

ENCENDIDO APAGADO

Push tab
down using
pin-like tool 

*Ensure remote
is facing down &
 “+” sign on the battery
& battery compartment
is facing up.
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2
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Pousser la
languette à
l’aide de
l’outil
en forme
d’aiguille

*Vous assurer
que la télécommande
est face vers le bas et
que le symbole «+» de
la pile et du
compartiment à piles
est face vers le haut.
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2
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Presione en 
el ori�cio 
hacia abajo 
con un objeto 
delgado 

*Asegúrese que el 
control remoto este 
hacia abajo y el signo 
de "+" en la batería y el 
compartimento de 
la batería estén 
hacia arriba.
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2
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REEMPLAZO DE LA BATERIA 
1. Presione en el ori�cio hacia abajo con
 un objeto delgado (No incluido), y al
 mismo tiempo jalar hacia afuera el
 compartimento de la batería.
2. Retire la batería usada y reemplace ya
 sea con una batería nueva CR2032 o
 una Batería de Litio CR2025 3V con
 la polaridad correcta como se indica.
3. Para cerrar: Asegurese que el control
 remoto esté hacia abajo y el signo de
 "+" en la batería y el compartimento de
 la batería estén hacia arriba.
Nota:
1. Utilizando un paño suave y seco, limpie
 la batería y el porta baterías previo a
 su instalación.
2. Si la vela no responde al control remoto,
 se recomienda que se cambien las
 baterías de la vela.

REMPLACEMENT DE LA PILE
1. Pousser la languette à l’aide de l’outil en
 forme d’aiguille non fournie tout en retirant
 le compartiment à piles comme illustré.
2. Enlever la pile usagée et la remplacer
 par une pile au Lithium CR2032 ou
 CR2025 de 3V en vous assurant  de
 respecter la polarité indiquée.
3. Pour refermer : vous assurez que la
 télécommande est face vers le bas et
 que le symbole «+» de la pile et du
 compartiment à pile est face vers le haut.
Remarque :
1. Nettoyer les contacts de la pile et ceux de
 la télécommande avant d’insérer la pile.
2. Après une certaine période de temps, si
 la chandelle ne répond plus à la
 télécommande, il est recommandé de
 changer les piles de la chandelle.

BATTERY REPLACEMENT
1. Push tab down using pin-like tool (not
 included), while pulling out battery
 compartment.
2. Remove used battery and replace with
 either a new CR2032 or a CR2025 3V
 Lithium battery in proper polarity as
 indicated.
3. To close: Ensure remote is facing
 down and “+” sign on the battery and
 battery compartment is facing up.  
Note:
1. Using a soft dry cloth, clean
 the battery and its holder prior to
 battery installation.
2. If the candle does not respond to
 the remote control, it is recommended
 that the candle’s batteries be changed.

Ensemble de chandelles
sans flamme rechargeables

2.0 minuterie   

Paper type: 100 gram uncoated
Size: 177.8 mm x 419.1mm


